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Előfizetési ölj:
Egész évre 4 Irt. Félévre 
2 írt. Negyedévre / írt. 
Egy szám ára 10 kr.

Hirdetményéé :
3 hasábos petitsor egyszer 
9 kr., többszöri hirdetés­
nél 7 kr. Bélyegülj 30 kr.

N> ill tér petitsora l‘J kr.
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A lap
szellemi és anyagi részét 
illető közlemények a szer­
kesztőséghez küldendők.

Béniién tét len leveleket 
csak ismert kezektől foga­

dunk el.

Kéziratokat nem küldünk 
1 issza.

VZalamegyei gazdasági egyesület“ és a „Zala-egerszegi ügyvédi kamara“ hivatalos közlönye.
Megjelenik minden vasárnap.

‘ I

Az olasz bor és szőlőink.
Az a kis parányi filloxera, mely vészes, 

pusztító erejével a legrettenetesebb féreg-óriás, 
m.„ lehetősen megvámolta már a mi nektárt 

termő szőlőhegyeinket, miknek eddig egészséges, 
sértetlen tőkéin arany termett a fáradozó, 

verejtékező gazdáknak, mik arany-alapul ál lőt­
tük az állam számára, mert tömérdek pénz folyt 
iJt. utánuk az állam-kincstárba.

Minél erősebb mértéket ölt a féreg ptisztí- 
I _ v s minél inkább kénytelenek a szőlősgazdák 
: szint a masok, részint a maguk kai au tanulva, 
belátni, hogy ez a pusztítás rendkívül súlyos 
:invagi következményekkel jár: annál erősebb 

i Vö kben látjuk tölébredni a reactio utáni vagyat.
■ ia már a szőlősgazdák legnagyobb részében
■ A elhatározást látunk, tapasztalunk a vészszel 
,aí‘> szem beszállásra, megbirkózásra nézve.

Az igények ke v es bed te k, az ellenállási tett- 
t-rö növekedett.

Mikor a filloxera mellett a peronospora is 
: „'szállotta szőlőinket, a szőlőbirtokosok lég­

ibb része egyet káromkodott s azt mondta, 
}V)Vv ha már minden ellene esküdött a szőlőnek, 
hadd pusztuljon.

Ennek a nemtörődömségnek persze nagy 
• riilétén az lett a következése, hogy bor csak 
kevés termett; az is meglehetősen rósz. Eladásra 
dig került. A gazdák az eredménytelenség miatt, 
még inkább elkedvetlenedtek; még kevesebbet 
törődtek a szőlővel. Hanem azután, mikor a ter­
mészet gondozó kezére bízott szőlők inai annyi 
bort sem igen termettek, ami házi szükségletre 
r é°‘ lett volna s mikor a borhoz szokott embc- 
,-ek kezdték érezni, hogy a borban nem csak 
igazság, hanem bizonyos mértékben egészség is 
uui; akkoi fölébredtek és kezdtek minden mó­
don azon lenni, hogy a szőlőtermést legalább a 
házi szükséglet aranyában biztosíthassák.

Érezték mindenütt hogy a bortermés nálunk 
nemcsak rendkívül erős jövedelmi forrás,^ hanem 
;i borhoz szokott egyéneknél fontos tényezője

az erő, egészség fentartásának. Ez a kettős be- j j olasz boroknak piacot nyitott volna hazánkban, 
látás arra bírta szőlőbirtokosaink nagy részét, jj Kereskedőink az olcsó vám mellett aránylag 
hogy háborút indítsanak a szőlőket megtámadott j | sokkal olcsóbban juthattak volna a pompás olasz

a szjMóVs

Kar-

férgek és penészgombák ellen
A bortermés többe kerül ugyan 

gazdáknak most, mikor semmiféle háborúról 
volt szó ; de a kiadás azért mégis bőven 
pótolva van a termés értéke által.

Egyfelől az amerikai szőlőalanyok behoza­
tala, másfélül a permetezés mindegyre nagyobb 
arányikban hódít s örömmel lehetett és lehet 
tapasztalni, hogy a gazdák sem költséget, sem 
fáradságot nem kiméinek a szőlők megmentése 
érdekében.

Tartozik ezzel minden szőlősgazda nem csu­
pán önmagának, hanem erkölcsileg a magasabb 
állami érdekeknek is.

Ámde a szííkebb látókörű honpolgároknak 
mindig kell valami közvetlen hatás ; tőlük nem 
igen várható, hogy az érdekek magasabb régióiba 
is betekintsenek.

Egyik ilyen mozgató hatás — mindenesetre 
a leghatalmasabb — a bor drágasága. Kinek 
sajáttérmésíi bora nincs, az mai nap Magyar- 
országon csak méreg drágán juthat valamire 
való borhoz ; de a legdrágábbal szemben sincs 
soha biztosítva, hogy nem egészségtelen, pancsolt 
bort iszik-e ?

Ez a körülmény rendkívül erős módon 
ösztökéli, sarkalja szőlősgazdáinkat a tőkék meg­
mentésére. Roppant sok fáradsággal, sok költe­
kezéssel jár az ma már, de minden irányban 
élénk mentési munkálatokkal találkozunk.

A tevékenység e lázában az volna a leg-
lehütőbb zuhany, ha egyszerre bekövetkeznék 
az az állapot, hogy olcsón, jó borhoz juthatná­
nak az emberek. Ez rögtön lelohasztaná a men­
tési kedvet. A gazdák a kiadások és fáradság 
arányában nem értékesíthetvén bortermésüket, 
újra beleesnének abba az állapotba, amiből csak 
a kényszerítő körülmények hatása folytán bon­
takoztak ki.

Es ez a körülmény már itt kísértett a 
küszöbön. Az újabban kötött vám-szerződés az

borokhoz, mint a mienkhez. Ez azután rendki- 
módon elértéktelenítetü' volna a mi bora- 

seffTTuikat és teljesen elvette volna gazdáink kedvét 
attól, hogy nagy pénz- és erőáldozat árán szőlő­
iket tovább is fenntartsák, dédelgessék.

Az olasz borok beszállítása azonban csak 
akkor történhetett volna jutányosán, ha azt — 
mint egyéb folyadékot — összekeverve, vasúti 
tartályokban lehetett volna behozni. Az első 
szállítások e kép pen is történtek. Mihelyt azon­
ban éber kormányunk ezt észrevette, rögtön 
rendeletet bocsátott ki a vámhivatalokhoz, liogv 
csak a hordókban szállított borokra nézve szá­
mítható a vám-szerződésben megállapított tétel, 
míg a tartályokban szállított borok egészen más 
számítás alá esnek.

Ezzel azután el lett hárítva az a veszedelem, 
mely a mi szőlősgazdáinkat lethargiába ejtvén, 
nagyobb pusztítója lehetett volna szőlőinknek a 
filloxeránál és peronosporánál.

Tehát azok, kik a magasabb állami érde­
kekről teljesen megfeledkezve, erős, vérmes re­
ménységgel gondoltak a nápolyi és római borok 
élvezetére, nagyot fognak csalódni. De inkább 
ők csalódjanak, mint a mi közérdekünk káro­
sodjék.

A mi közérdekünk pedig az, liogv hazánk 
ne csupán önmagát legyen képes ellátni borral, 
hanem jusson az export számára is.

inkább igyunk mi addig, amig jobb termő 
évek az egyensúlyt újra helyreállítják, drága 
bort, minthogy az importált borok szőlőinket 
elértéktelenítsék.

A1 ispáni jelentés
a törvényhatósági bizottság október 3-án tartandó gyűlésére.

(Folvt. és vége).

A hasznos háziállatok egészségi állapota kielégítő 
volt; fordultak ugyan elő egyes helyeken ragályos beteg­
ségek, így szórványosan lépfene és a sertéseknél orbánc, 
de a kellő szigor és szakértelemmel alkalmazott óvrend- 
szabáiyok folytán azok megszűntek.

A „Zalamegye“ tárcája.
Különböző helyzetekben.

(Egy lS-as honvéIdtiszt emlékirataiból.

I.
1847. karácsonyit egy somogymegyei barátomnál 

töltöttem. Már családos ember volt. , Neje angyalszelid 
lelkű nő volt, abból a kedves fajtából, amely sokszor 
a lvgszilajabb férfiból is képes szentet csinálni. Két 
gyönyörű szőkefürtü leánykáját az anyai szeretet egesz 
hevével szerette. Sokszor köny lopódzott szemembe, 
mtkor az a két ártatlan teremtés oda simult jobbról, 
balról a szerető édes anyjához, mint a Madonnát ölelő
angyalok. .. , , , , ,

Vannak férfiak, akik — különösen fiatalabb koruk­
ban — erősen togadkoznak, hogy nem fognak megnő­
sülni. Magam is ilyen voltam. De mikor az én barátom 
családját Táttam s tanúja voltam annak a semmivel nem 
pótolható mennyei boldogságnak : éreztem, hogy ha 
sokáig köztük élnék, előbb-utóbb megingna akaratom ; 
megszegném fogadásomat.

Ebhez a hatáshoz azután nem kellett egyeb, csak 
alkalom a fogadás megszegésére. Be is következett.

Karácsony előestéjén éppen a karácsonyfát díszí­
tettük barátom nejével. Barátom nem volt ott; neki 
egyik távolabb eső szobában a gyermekekkel kellett 
foglalkozni, nehogy rajta kapjanak bennünket a Jézuska- 
ságon. . . . .

Mig a kis cukorkákat kötözgettem több ízben 
sóhajtottam. Barátom nejének ez nem kerülte el figyel­
mét s oka után tudakozódott.

- Megvallom őszintén - válaszoltam neki - az 
önök boldogsága nagyon mély hatással van rám s talán 
egészen új irányt fog adni életemnek. __________

— Hogy ? hogy ? — kérdé ő.
— Erős elhatározásom volt, hogy nem nősülük s 

azért lehetőleg kerültem is a hajadonokkal való ismer­
kedést, nehogy hálóba jussak. Mert a házaséletet egy­
szerűen csak fogságnak tekintettem.

Akkor ön nem valami kedvező tapasztalat alapján 
alkotott fogalmat a házaséletről.

— Igaza van nagysádnak. Éppen azért tett rám 
oly mély hatást az örök páratlan boldogsága. Erős vágy 
keletkezeti'lelkembe: részesévé lenni ilyen boldogság 
nak, de aggódom, hogy rám nézve elérhetetlen lesz az.

— Miért? Nem kell hozzá más, csak egy jó nő, 
akit ön igazán szeretni képes, s aki; önt igazán szereti.

— Igen: egy jó nő. De a látszat oly gyakran 
csal. Ki biztosít engem arról, hogy valóban jó az, aki 
jónak látszik. Attól félek, hogy engem nem érne Pista 
barátoméhoz hasonló szerencse.

— Szives bókját köszönöm ; de megjegyzem, hogy 
a nők mindegyike sem dicsekedhetik enyémhez hasonló 
szerencsével. A férfitól nagyon sok függ a családi bol­
dogságot illetőleg. Ha valahol az megvan, övé az érdem 
oroszlánrésze. Sok férfi nagyon drágán, sok lemondással 
jut a házaséleti boldogsághoz. Nem kis dolog lemondani 
a zajosabb örömökhöz szokott férfinak arról a független­
ségről, melyhez képest a családi élet csendes boldogsága 
bizony csak rabságnak tekinthető. Mert az tagadh^tat 
lan, hogy abban a pillanatban, mikor egész valónkat 
egy másik lényhez fűztük, megszűnt egyéni független­
ségünk. Azé mindenünk azért, hogy miénk legyen annak 
is mindene. Akik igy fogják föl a házaséletet s nem 
hódolnak a különböző bal fogai mák nak, azok rendesen 
boldogok szoktak lenni. Aki másként tekinti két lény 
egyesülését; aki a családi életben is kiváltságos jogokat 
akar magának biztosítani: az jól te.'zi, ha nem nősül; 
mert neki a házasság sohasem adja meg azt a csendes

megelégedést, melyben a valódi családi boldogság gyöke
red zik.

Egész odaadással csüngtem az angyali nő beszélő 
ajkain. Mily emelkedett gondolkodásnak, nemes szívnek 
voltak tolmácsai azok a kedves biboi ajkak! Elhallgat­
tam volna Ítéletnapig, de még azon túl is jó darabig, 
ha módomban lett volna; de csakhamar télbe kellett 
megkezdett beszédjét szakítania, mert kívülről csengetyük 
csilingelőse jelezte, hogy vendég érkezett.

A kedves nő kisietett: én pedig utána merengve 
elgondoztam, hogy Istenem! milyen boldog ember len­
nék én, ha ennek az áldott nőnek a párját megtalálnám 
ezen a világon. De hogyan találhatnám meg! Lehetet­
len, hogy még egy ilyen angyali lélek legyen a föld 
kerekségén! Ilyen még egy csak a magas menyország­
ban lehet és még ott is mindjárt a jóságos Isten trónu­
sánál. Nem volt hát egyéb hátra, mint visszatérni lel 
kemben a régi elhatározáshoz, hopy nem nősülök.

Csak ilyen bolondot soha ne gondolna, ne mondana 
senki okos ember létére! Gondolná és mondaná inkább, 
hogy teljes életében vegetarianus lesz, hogy azon fülül 
hetenkint 3 napig nem iszik vizet, 3 napig meg nem 
szí be levegőt; továbbá minden második héten két 
napig a kezein és nem a lábain jár; meg az én Istenem 
tudja : micsoda bolondságot gondolna és mondana valaki 
okos ember létére, csak azt ne, hogy nem nősül! Mert 
ha mint okos ember tette fogadását és későbbre is meg­
marad az esze, akkor úgy is megszegi; ha pedig meg 
nem szegi, akkor vagy Jsésőbb ment el az esze, vagy 
már akkor sem volt, ír tkor a fogadást tette.

Megnyílt az ajtó. Egész valóm megrezzent. Úti 
öltözetben egy gyönyörű fiatal nő lépett be. Csalódásig 
hasonlított barátom nejéhez, csak pár évvel fiatalabbnak 
látszott. Egészen közelembe jöttek s megtörtént a be 
mutatás.

— Nővérem. Szegülő Kálmán úr.

Mai számunkhoz fél iv melléklet van csatolva.



Sertéseknél az orbánc elleni védő oltás mindinkább 
terjed, de nagyobb gazdaságokban a szarvasmarhát is 
oltják lépfene ellen.

A szarvasmarha jdrlati és kereskedelmi forgalmát 
illetőleg tisztelettel jelentem, hogy folyó évi ápril hó l-ől 
augusztus hó 31-ig a központból az illető községi meg* 
bízottak részére kiadatott 123517 drb 5 kros és 34580 
drb 3 kros marhajárlati űrlap, melyekért 7213 írt 25 kr.
bélyegilleték szolgáltatott át a m. kir. adóhivataloknak.

Közgazdasági viszonyainkra vonatkozó jelentésemet j 
a következőkben van szerencsém előterjeszteni : j

A tavasz rendkívül későn köszöntött be, en>he 1 
idő alig volt, havas esők, fagyasztó szelek erősen meg­
viselték a növényzetet, de a tavasz második része bősé­
ges volt csapadékban s így csakhamar fejlődésnek indult 
a növényzet.

A nyárelő szintén sok csapadékkal kezdődött, mi­
nek folytán az őszi kalászosok megdőltek, sok helyen a 
rozsda is erősen fellépett, így habár szalmára el eg bősé­
ges termés volt, a szem hiányos, nyomott és hő ütött.

Elég jó termést adlak a természetes rétek és ka 
szálók, de a széna betakarítása a gyakori eső által nagy­
ban akadályoztatott és a sok ázás által minőségéből is 
sokat veszített.

A kapás növények, jelesen a kukorica általában 
szépen áll s bő termésre ád kilátást, a burgonya ellenben 
a vármegye legtöbb járásában erősen megtámadtatott 
a perenospora által, minek folytán a burgonya szára 
elsorvad, elszárad, s így a gumók megfosztatván a legény­
től, aprók, fejletlen, illetve éretlenek maradnak s tartó­
sak sem lesznek.

A takarmány répát igen megtizedelte a cserebogár 
pagod (esimáz), mely kártékony álca az idén rendkívüli 
mennyiségben található.

A szőlő megye szerte megtámadtatott a perenospora 
által, így a hol ezen ádáz ellenség ellen ideje korán nein 
védekeztek permetezés által, bortermés ismét alig és 
minőségileg is a legsilányabb lesz.

Ä phylloxera rombolásában nyomról nyomra halad ; 
de örömmel kell megemlékeznünk arról is,^ hogy a Bala 
ton melléken sikeresen küzdenek ellene, sőt egyes nagy 
birtokosok le is küzdötték már nagy számú amerikai 
alanyra nemesített ültetvényeik által ; — újaboan az 
alsó-leodvai járásban is mozgalom indult meg hasonló 
irányban, mely buzgalmat csak melegen üdvözölhetjük. 

Gyümölcs a megye legnagyobb iészen nem mutat-vj j u vivő c* r~)J ö o J . . , , 1
kozik ; kivételt csak a tapolezai és keszthelyi járások 
képeznek, hol csontár félék nagy mennyiségben, — alma 
és körte azonban csak helyenként mutatkoznak.

Kártékony rovarok, a cserebogár pagod (csirnaz) 
kivételével, kárt ne.n okoztak, itt ott gabona futrinka -
tettek némi kárt. .

Elemi károkban megyénk a folyo eybeu is bőven 
részesült, nagy és számos jégverések, telliőszakadásszeru 
záporok, szélviharok igen sok és nagy károkat okoztak.

A folyó évi ápril hó 1-től augusztus hó 31-ig a 
vármegye területén előfordult tüzesetek száma 75 volt, 
melyeknél az összes elhamvasztott érték a hivatalos 
kárfelvételi jegyzőkönyvek szerint 93241 fit 58 kit tett 
ki, melyből biztosítva volt 37848 írt 03 krnyi érték s 
így a biztosítatlanul szenvedett kár 55393 írt 55 krra rúg.

A vármegye területén előírásban volt egyenes adó­
nak és hadmentességi díjnak esedékessé vált összegeiről, 
az ezekre teljesített befizetésekről, úgy a fenálló^ tarto­
zásokról a következő kimutatás nyújt tájékozást. ) _

A törvényhatósági közutak fejlesztése az 1890. évi 
1-ső t. c. életbeléptelése folytán haladókig folytattatik.

A szakaszmérnökök utasítást nyertek, miszerint 
havi körutazásaik alkalmával a külső utszemélyzet tevé­
kenységét ne csak ellenőrizzék, hanem azokat az utfen-

tartási munkákban kellőleg oktassák s mindennemű műm |] 
Icáknak szakszerű vezetését és intézését a legnagyobb
közvetlenséggel eszközöljék. ...... . .

A lefolyt időszakban a törvényhatósági közutak
egész hálózata beutazása alkalmával tapasztaltait, hogy 
az 1890. évi I. t. c. alapján életbeléptetett utíentartasi 
rendszer az utak állapotára sem tévesztette el jótékony-
hatását ; - leginkább észlelhető haladás az esővizeknek
az útfelületről való levezetése és a kerekvágások gon 
dós behúzása folytán az útfelület egyenletessé teleiében, 
mely alapja az utfen tartásnak.

Számos kisebb javítás és építés mellett kiemelen­
dő a hadászati fontosságú alibántai Zalahid építése, me y 
a nin. kereskedelemügyi minisztérium által mar jóvaha 
ervott tervek alapján még ez évben fog foganatosíttatni ; 

a kisebb műtárgyak betonból újraépítése már nagy o
részt befejeztetett. . . , ■

Folyamatban van ezenkívül a keszthelyi- és zala­
egerszegi Macadam útépítés, a keszthelyi balaton tavi 
gőzhajózási kikötő rendeltetése céljára hasznaltatik.

A törvényhatósági közutak 1893--9b. évi fenn­
tartásához szükséges fedanyag beszerzése vállalati utón 
biztosíttatott.

A törvényhatósági közutaknál rendszeresített utbiz 
tosi állásokra és pedig a tapolezaira Békeffy István, a 
b. füredire Varga .János, a sümegire Pataky Candor, a 
szent-gróthira Deák József, a keszthelyire Szombath 
.József, a gelseire Hegyi Bálint, a tapolezaira Trsztyánszky 
Lajos, a zala-egerszegire Sebestyén Antal, a novaira 
Horváth Árpád, az alsó-lendvaira Kiss Ferenc, a lete- 
nyeire Hofet Ferenc, a perlakira Korpics Janos, es a 
Csáktornyáira Orbán Elek főispán úr Öméltóságának f. 
évi július hó 12 én 237. számú intezvenyevel kinevez 
tetvén, az 1890. évi I-ső t.-c. 148. §-ában előirt hiva­
talos esküt letették s állásukat elfoglalták.

Az 1892. évi trvh. útadó kivetéséről, befizetéséről 
és az 1892. évi szeptember hó 10- én maradt hátralék­
ról az alábbi kimutatást vagyok bátor közölni. * )

Posta és távirda iiyyek közül említést érdemel az 
ukki és garabonczi postahivatalok felállítása.

í A lefolyt időszakban a vármegye területén a sze­
mély. és vagyonbiztonság erőszakos módon magzavarva 
nem lettek s a közbiztonság egyéb tekintetben sem
háborgatott meg. ***) _ .

A tek. törv. bizottságnak folyó évi május ho 2-an 
tartott közgyűlésében telinva lettem, hogy a községi fais­
kolákról egy kimutatást terjesszek be ; ezen felhívásnak 
eleget teendő, van szerencséin a faiskolával bíró községek 
kimutatását tisztelettel bemutatni azzal hogy azon koz 
sérrek, melyek még a vármegyei szabályrendeletben elő­
irt faiskolákat be nem rendezték, vagy azokat a kívá­
nalmaknak meg nem felelőleg hiányosan kezelik, a 
járási főszolgabirák utján folyó évi junius ho 2--en 
12155. számú rendeletemmel utasítva lettek, hogy eg 
később egy év alatt ily köszhasznu intézmény megte 
remtését feltétlenül siettessék.

Kimutatása Zalavármegye azon községeinek, melyek 
nek faiskolájuk van:

Tapolezai járás : Raposka, Szigliget Hegy magas, 
Tördelnie*, Díszei, Sáska, Haláp, ß-Udvari, Akaii, 
Örvényes, Aszófő, Tihany, B.-Ivövesd, Csopak, Paloz- 
nak, A rács, Monoszló, B.-IIenye, Szentbekalla, V0VL® 
kálla, Hegyesd, Monostor Apáti, Kapolcs Tal.án-Dorogd, 
Pula, Petend, Vigánt, B.-Edencs N.-Vüa, Lesencze- 
Németfalu, Kékkút, Salföld, Mmdszentkalla, Balaton- 
Füred, Lesencze Tomaj, Lesenczc Istvánd Zanka, lá­
gyon, Ó,Budavár, Csicsó, Szt Jakabta, Alsó FeLo Kis, 
Dörgicse, Sz. Antalt», Tapolcza, Kovago-Ors, Rendes- 
Szepezd, N.-Pécsely, Nagy-Pécsety, Vászoly, Ivis Szőllos,

*) E kimutatás szerint egvenes adó hátralék vo.t 1891. ev 
véírén 797 TŰI irt 69 kr . 1892. évi I.. II. és III. negvedevi előírás 
1 469 29' írt 25 kr , összesen 2,297.083 írt 94 kr , 1892 évfolya­
mán teljesített befizetés 854.125 Irt 70 és fe’ kr 1*92 augusztus 
vécével hátralék 1,4.2 9,8 frt 23 és fél kr. - Hadincntessegi díj 
hátralék volt l.*9i. év végén 98.160 írt 70 és fél kr., 189^ évi 
befizetés 12.419 frt 08 és fel kr., hátralék 1892. augusztus vege 
vei c-5.741 írt 62 kr.____________

Kezet fogtunk, mi közben éreztem, hogy szivem 
mefrrebbent. Alig bírtam a szokásos „örülök“ szót ki­
mondani. Csak nehány perccel angyalt festettem, minőt 
a föld nem adhat nekem s irne az angyal előttem állott.

Az a szép derült, hófehér homlok ; azok a jóságos 
búzavirág szemek; a gyönyörű, gyermekded, kerek arc, 
a szeplőtlenség csalhatatlan lenyomatával; a szépen zá­
ródó eper ajkak s az a szent nyugalmu ártatlanság, 
mely a szép arcot besugározta, valóságos Madonnadove 
tették azt a kedves kis főt mely az én tőmet teljesen 
megzavarta mindjárt az első pillanatban.

Egy hetet töltöttünk együtt jo barátom házánál 
Talán mondanom se kell, hogy ez az egy bet teljesen 
megváltoztatta elhatározásomat. Most már azon a gon­
dolaton csüngtem egész lelkemmel szakadadatlanul, hogy 
megnősülök; mert éreztem, hogy barátom nővéréért. 
Halasy Irénért le tudnék mondani az egész világról s 
hogy ő képes leszen nekem pótolni az egesz világot. A 
nap minden részét együtt töltöttük s bár soha egyetlen 
szóval sem mondtuk egymásnak, hogy ez aDtt benső 
világunkban óriás változás történt: mindketten jól tud­
tuk s fölismertük egymáson, hogy lelkünk egygye

ÍOrr0tElválásunk napján meg is mondtam férfias komoly­
sággal Irénnek, hogy ha hajlandó életét az enyém ne* 
fűzni, engem végbetetlen boldoggá tesz s hogy kívüle 
engem soha senki sem boldogíthat.

Rám vetette nagy, sugárzó szemeit; vallómra haj­
totta kedves cherub fejét. Nem szólt. Még is többet 
mondott Így minden szépet ígérő szónál.

Elbúcsúztunk egymástól. Megígértük egymásnak, 
hogy a legközelebbi l.usvéikor ismét találkozni fogunk 
barátom házánál s akkor édes atyjánál is bemutatko­
zom. Addig is engedelmet kértem tőle, hogy barátom 
utján őt is értesíthessem sorsomról.

így váltunk el édes remények között.

») E kimutatás szerint az 1892-ik évi kivetés összege 
Í}.)C- '"90 frt 37 kr 1891. évi december 21-ig maradt hatra e, ffsMÄ ÄT*. *»»* frt M kr,,_.c92. B.eptembe, 
10-ig befizettetett 85.653 frt 35 kr., maradt ha.ralek .11.329 

71 kr.

Alsó-Őrs, Lovas, i)első-Or-., Kápt. Tóti, Gulícs, Gyula-
Keszi, Kis-A páti, Bad.-Tomaj.

Sümegi járás : Gógánfa, Galsa, Hány, Csabrendek,
Döbrőcze, Sümeg, Bodorfa, Gyepű Kaján Káptalanfa, 
Szőcz Nyirád, Csehi, Bazsi, Prága, M.hályfa, Nagy- 
Görbő Óhid, Kis Vásárhely, Z.-Erdőd, Dabroncz, Ukk, 
Gvömörő, Rigács, Szegvár, Sárosd, Hosztót.

Szentgróthi járás: Csátord ruske Szent Peter, 
Gyülevész, Sénye, Vind.-Szollős Zala-Szt László Iv.s- 
Görbő, Z.-Koppány, Bezeréd, Keh.da, Kallós, Alma-, 
Z.-Csány Z.-Németfalu, Batyk, Veged, Pa kod, Zalab-i, 
Dötk, Szentgróth mezőváros, Szeutgróth polgárváros.
Udvarnok, Tűrje, Tekenye. „

Kesztheliji járás: Also-I elso-Zsid, Vállus,^ Rczi, 
Szt-András, Alsó-Páhok, Felső-Páhok, Meszes-Gyorok, 
Vonyarcz, Gyenes Diás, Keszthely, Keszthely polgarva 
ros, Cserszeg-Tomaj, Zala Szántó, Szént-György var,
Zalavár, Sármellék. u

Kanizsai járás : Légrád, Fityeháza, Mura-Keresztur,
Kollátszeg, Szépéinek, Bajosa, Eszteregnye, R.gyacz, 
Sormás, Palin, Német Szent Miklós, Korpavár, Óbornak, 
Homok Komárom, Füzvölgy, Laugviz, Pölösketo, Kaczo. 
lak Magyar Szerdahely, Szent Balázs, Gelse Sziget, 
Újudvar, Gelse, Garaboncz, Karos, Galambok Komái 
város, B.-Magyaród, Kis Komárom, Csapi, N.-Recse, 
Szent Jakab, Kis Récse, Várhely, N.-Bakónak, Ljlak,
Zala Merenye. ,,

Kacsai járás : Felső Rajk, 1 acsa-lüttos, Szent
Mihály, Pötréte, Pacsa, Rád, Szent Péterur, Gétye, 
i-rricze’ Vörrü, Szabar, Esztergály, Zala-Apáti, Tilaj, 
Bókaház, Nagy Kapornak, Padár, Bucsu-Szent László, 
Pölöske, Szent-András, Sáudorház, Hetés, Bucsa, Also 
Felső-Hetes, A.-Rajk, Orosztony, Kerecseny, Nagy és 
Kis-Rada, Dióskál, Szent-Márton, Eger-Aracsa.

Zala Egerszegi járás: Ságod, Nagy-Páli, Kis Páli, 
Nagy Kutas, Bessenyő, Sárbida, Botfa, Csatár, 1 uszta- 
Szelit László, Sojtör, Csács—Bozsok, Pető Henye, Zala 
Szent-Iváu, Szent-Lőrincz, Ördög Henye, Pozva, Bődé, 
Hagyáros, Bouczodtöld, Egy házas—Ormáubükk, Zala 
Szent György, Alsó-Bagód, Vitenyéd, Böröud, Döbréte, 
Geliénháza, Bazita, F.-N.-Apáti, Kemend Ollár, Zala 
Istvánd, Gyűrűs, Szepetk, Cséb,^ Salomvár, Keményfa, 
Háshágy, P. - Szt. Péter, Zala-Lö vő, Z. Mindszent, Zala
Istvánd.

Kovái járás: Kányavár, Bürdőcze, lklód, Lenti, 
Szent-Mihályfa, L.-Szombathely, Mákom fa, Gosztola, 
Páka, Kis-Sziget, Tárnok, Tófej, Gutorföld, Baktüttős, 
Náprádfa, Petn-lveresztur, Kustánszeg, Barabásszeg. 
Milej, Csonkahegyhát, Boilahida, Nova, Szilvágy.

Alsó Lendvai járás: Hidvég, Petesháza, Bánuta, 
Csente Firilfalu, Völgyifalu, Hosszufalu, A.-Lendva, 
Hotticza, Lendvalakos, Kót, Gyertyános, Kapcza, Rédics, 
Jakabta, Résznek, Felső Szent-Erzsébct, Dobraföld, Szécsi 
Szent-László, Szentgyörgyvölgye, Baksa, Lenti-Kápolna, 
Barabás, Czup, Pórszombat, BagIad, Pusztakozmadombja, 
Brezovicza, Uumilicza, L-ppa, Nagy-Pahna, Kis Patina, 
Turnischa, Zorkaháza, Közép-Bisztricze, lüskeszer, 
Cserencsócz, Alsó-Bisztricze, Zsizsekszer, Mell mez, L'jipa 
liócz, Izsakócz, Gánicsa, líeklezsiu, Bratoncz, Adiiáncz, 
Bellatincz, Zala Iváncz, Bagonya, Kebele, Radomos, 
Gáborja háza, Dobronak, Csesztreg, K.-Ujtalu, Kér ka 
Kutas, lí.-Németfalu, Alsó-Szent-Erzsébet, Ramocsa,
Péntekfalu. . .

Letenyei járás: Tót Szent-Márton, Petri-\ ente,
Molnári, Tót-Szerdahely, Kerka Szent-Király, Kútfej, 
Kerka Szent Miklós, Lasztonya, Lispe, Erdőhát, Szent- 
Adorján, Kislakos, Tormaföld, Szécsi Sziget, ieskand, 
FelsŐ-Szemenye, Csörnyetöld, P.-Magyaród, Bánok-Szeut 
György, Borsfa,Tolmács, Várföld, Báza, Bucsuta, Oltárcz, 
Becsehely, Egyeduta, Bécz, Zajk, Letenye.

Perlaki járás: Perlak, A. Domború, Kotor, Mura- 
Víd Mura-Szent Mária, Draskovecz, Mura-Csány, Mura- 
Király, Dráva Egyház, Tüske-Szent György, Turcsiscse, 
Hódosán, Orehovicza, Szoboticza.

Csáktornyái járás: V. Hegykerület, Mura Siklós, 
Dráva-Csány, Miksavár, Nagyfalu, Zrínyi falu, Mura 
Szent-Márton, Stridó, L, II., HL, IV. Hegykeübet,

A husvétra tervezett találkozást megakadályozták 
a következő év viharos napja,, mik az egész magyar 
nemzetet fölrázták vészes nyugalmából s a korszakot 
alkotó események árja magával ragadta a nemzet mi i 
óit \ mindennapi kenyeret adó foglalkozás békés esz­
közeit karddal cserélte ki mindenki. Tollal és ékesszo 
lássál küzdött férfiakból lettek egyszerre vitéz katonák, 
eszes hadvezérek.

Az elsőben felállított honved zaszlóaljak egyikébe 
álltam én is. Azután elmentünk szerelmet feledni a vér 
mezejére, szerelmünk, lángoló lelkesültségünk egész 
erejével áldozni, mindenünket odatenni a szabadság

Rövid idő alatt századossá lettem. Már kilenc 
nevezetesebb ütközetben vettem részt századommal. A 
sors mindig oda vezetett, hol leghevesebb volt a csata- 
tiiz. Láttam magam mellől elhullani vitéz baj társai mat; 
láttam és bámultam azt az emberfölötti lelkesedést, mit 
csak a haza- és szabadságszeretet isteni tüze gyújthat. 
Megtanultam nyugodtan szembe nézni a hallálal, mely 
sokszor a legkritikusabb ponton — mikor kikerülhetet
lennek látszott, elkerült. ,

K . . . . mellett egy mély, kanyargó völgyben 
táboroztunk. Azon napon, mikor az ellenséggel kellett 
megütköznünk, kémeink azzal a leverő h'rrel leptek 
meg bennünket, hogy az ellenség minden oldalról beke 
rített bennünket s hogy vagy le kell raknunk a fegy­
vert vagy valamely oldalon keresztül kell vágnunk, ez 
utóbbi esetben kitéve magunkat annak, hogy egy to 
egyig ott vérezünk el. Mi természetesebb, mint hogy az
utóbbi eshetőséget választottuk.

Épen rohamra készültünk, midőn az előőrsük 
egyike egy elfogott parasztlánynyal visszajött. Azt be­
szélték, hogy ott bolygott a bennünket környező hegy- 
sé0, erdejében s viseiete gyanúsnak tűnt föl.

A foglyot elém vezették. Megkövültén áUottam 
meg. Halasy Irén volt. Nem bírtam szólni. Az angyali 
lélek kisegített zavaromból. Kezét nyuj.á s én való n 
áhítattal csókoltam meg azt. Úgy képzeltem: ved-»
angyalom szállott le az égből,

— Ön bámul százados úr, — szólt lágyan csengő 
hangon — ezen a különös viszontlátáson. Ne ^bámuljon 
A hazáért és szababadságért nemcsak tetterős férfiak, 
hanem gyönge nők is lelkesülnek. Es nem lehetetlen, 
hogy néha egy gyönge nő többet tehet, mint az erős 
férfiak, kik elszántan néznek a halál szemébe. \ eg\ 
például csak a mostani körülményt! Önök itt — 1° 
tudom — hogy körül vannak véve ellenséggel. Nincs 
cgvéb hátra, mint a megadás, vagy a biztos halál. Mar 
napok óta kisérem önöket s tudtam, liogy.^ itt kelepcehe 
fognak jutni. De nines veszve minden. En megmentem 
önöket.

Bámulattal csüngtem a beszélő neruto ajkain s az 
i volt első kérdésem, hogy édes atyja tudja ze ittlétét 
' — Miért tudná? — válaszolt Irén. O öreg ember;
! a mozgalmas idő eseményei elől kénytelen elzárkózni.
1 Azt hiszi, úgy jöttem el hazulról, hogy nővéremhez 

megyek: s igy teljesen nyugodtan van. De az idő draga. 
Ne beszéljünk arról százados úr, hogy miként kerültem 
ide. Az a tő kérdés : el fogadják-e önök szolgálatomat . 
Én egyetlen csepp vér nélkül kivezetem önöket a kelep
céből. , , I

Szótlai ul nyújtottam neki karomat es személyes 
vezettem ezeredesünk elé. Bemutattam. Ott elbesze te, 
hogy ő gyermekkorát ezen a vidékén töltötte s igv ,z 
tos tudomása volt egy hegy alatti átjáróról , azon a 
juthatott táborzási helyünkre. Az ellenség azt nem '» 
sejtheti s igy ő fenakadás nélkül elvezethet az ellenség
lábai alatt. . i.

Az ezeredes csak is az én garantirozasom
lett fogadta el Irén szolgálatát. Megindultunk.
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Csáktornya, Zala újvár, Mura-bzerdahely, VII. Hegy ke- 
>el lieza,

Mi kőtá­
raiét, t>el lieza, Őrség, Dráva-Vásárhely, Bot tornya, Szil­
vágy,

Nagy Kanizsa rend. tan. város.
Zala-Eger szeg rend. tan. város.
Ez alkalommal tiszteletettel megjegyezni bátorko­

dom, hogy az országban létező községi faiskolák álta 
|.'u1os szervezetére vonatkozó előintézkedések a nm. 
tr>ldmivelésügyi in. kir. minisztériumnak folyó évi junius 
|ió 12 én 300G7 II 10. számú rendeletével megkezdettek.

A vármegye különböző alapjainak mikénti állásáról 
a alábbi kimutatás ad kellő felvilágosítást. ****)

A vármegye törzsvagyona áll részint földtehermen- 
tc>itési és takarékpénztári, részint pedig magánkötvé- 
nvekben gyüraölcsözőleg elhelyezett 13286 írt 75 kr. 
töke és ezután esedékessé vált 163 irt 50 kr. kamat­
ig vetélésből, — mely utóbbinak behajtása iránt az 
intézkedés megtétetett, s így ezen befolyandó kamat 
összeggel együtt a megyei törzsvagyon tőke átlaga 
jelenleg 13450 Irt 25 krt tesz ki.

A vármegye házi és árva pénztárainak törvény 
által rendelt havi vizsgálatait az illető bizottsággal tel- 
iv-itvén, az arról szóló hivatalos jegyzőkönyveket tiszte­
lettel bemutatom.

Mindezek után van -szerencsém a vármegyei köz- 
_ izgatási összes központi és járási hivataloknak, valamint 
i vármegyei árvaszéknek ügyforgalmi kimutatását a 
tóivó évi ápril hó 1 -tői augusztus hó 31 ig terjedő idő­
szakra következőkben előterjeszteni, u. m. :

, — «3A hivatal meguevezese - —

w -<z> --- 
>5 rQ , Z.

o ti

Ahspáni hivatalnál . . . 
Megvei árvaszéknél . . . 

„ számvevőségnél .
N. Kanizsa v. tanácsánál 
Z Égerszög v. tanácsánál 
Tapolczai jár. főszolgabíró
Sümegi „ r,
h/.l Orióthi „ „
Keszthelyi „ n
Kitinzsai „ „
kacsai v n
L Egerszegi j. „
Novai jár. tőszolgabiró 
Lendvai v „
Le tény ei „ „
Perlaki „ «
Csáktornyái

2543 1246315006126042402 
3580 13978 17558 ,2998456u 

380 1626 2006 1806 200
71 5402 5473 5394 <9
39 3777 3813 3813 3
45 2840 2885 2838 47

7 2228 2235 2223 12
3 1414 1417 1413 4

11 2674 2684 2677 8
— 2724 2724 2719 5
— 1654 1654 1654 —
32 1632 1664 i634 30
66 1733 1799 1733 66

6 2840 2846 2838 8
21 1925 1946 1924 22
85 1758 1843 1802 41
35 4124 4155 4139 20

Összesen : 6924 ó4792i71 * 16|64209 7507
Zala Egerszeg, 1892. évi szeptember hó 12-én.

Cser tán Károly sk.,
Zala vármegye alispánja

Az epitö közönség ügyeimébe.
A Zala-Eget szeg rend tan. város „építési szabály- 

endeletu-ének életbe lépte alkalmából a zala egerszegi 
ipartestület részéről a t. e. építő közönség tudomására hoza- 
tik, miszerint az építési ipartörvény 2—6. § szerint 
az építőmester, kőműves, ács és kőfaragó mesternek, 
valamint az iparigazolványosok ipara körüli hatásköre 
pontosan körül Írva van. (Az építőmester az építkezés 
terén előforduló minden munkát végezhet önállóan; a 
kőműves mester egyszerű szerkezetű földszintes lakóhá­
zakat s gazdasági épületeket saját felelősségére épithet ;

•'**) Y> kimutatás szerint 1892 szept 10-én az egyes ala- 
poknál a hátralékok a következők: a katonabeszáüásolási alapnál 
Vi 3'-J trt 10 kr.. a betegápolásinál 41300 írt 2í kr., erdészeti 
tápnál ló 147 trt 69 kr, megyei nyugdíjalapnál 538 frt 2i kr., 
k -z-égi jég' zói nyugdíjalapnál 13 9.9 irt 13 kr ., vasúti alapnál 
29,s92 frt 40 kr., ebadónal 140 frt 31 kr.

az ácsmester a saját mesterségébe vágó minden munkát, 
valamint egész építkezéseket is, a melyek faszerkezetüek, 
saját felelőssége alatt végrehajthat, a kőfaragó mester a 
saját mesterségébe vágó minden munkát saját felelőssé­
gére végrehajthatja; építési engedélyhez nem kötött 
kisebb javítási munkálatokat oly kőműves, ács s kóla 
ragó is végezhet, a ki a hatóság előtt igazolta, hogy 
legalább két (2) éven át szakba vágó munkálatoknál 
mint segéd működött (iparigazolványosak). Ez eddig 
városi építési szabályrendelet hiányában egész terjedel­
mében alkalmazható nem volt, most azonban, midőn t. 
é. szeptember 1 - je óta a városi építési szabályrendelet 
életbe lépett s annak 17. §. szerint, az építtető tulaj­
donos építkezését csak is arra képesített egyénre biz­
hatja: ennélfogva miheztartás végett ezennel a váro­
sun ban működő képesített egyéneknek névsora, mind 
képesítése, közzé tétetik :
Hagymás/ Gyula műegye emet végzett építész s államilag képe­

sített építőmester.
Mitterer József régi jog alapon működő kőműves me.tér. 
Mitterer Jáuos a m. kir. állami középipartauoda t. tanfolyamát, 

végzett kőműves mester.
Morandiui Román a zala-egerszegi vizsg. bizottság áltál képe­

sített kőműves mester.
Őszi reicher Samu a zala-egerszegi vizss. bizottság által képe­

sített kőműves mester.
Dömötör Sándor cserepes mester s iparengedélyes kőműves. 
Seggesdy József ipareugedélyes kőműves
Vizlendvay Károly cserepes mester s iparigazolványos kőműves. 
Varga György iparigazoiyányos kőműves.
Németh (Koaztor) Lajos iparigazolványos kőműves.
Győré József iparigazolványos cserepes.
Málits Károly ipangazolván os cserepes.
Zohár Ferenc ipái igazol vauyos cserepes.
Simmer József légijog aiapon működő ácsmester.
Salczer Miksa a za a-egerszegi vizsgáló bizottság áltál képesí 

tett ácsmester.
Boldauf Jáuos ipareugedélyes ács.
Major Ernő iparengedélyes ács.
Őszlreicher Sándor iparengedélyes ácsmester.
Milli Ferenc iparigazolványos ács.
Simon (Drummer) Ferenc iparigazolványos ács 
Jakots József iparigazolványos ács.
Körmend}' Mihály iparigazolványos ács.
Sajtos Mihály iparigazolványos ács 
t oinor József iparigazolványos ács.
Yingler Mihály iparigazolványos ács.

Ezen hiteles kiadványt, miután minden egyes téte­
léről úgy okmányok, mint a vizsgáló bizottságok által 
magának biztos tudomást szerzett, közzé teszi a zala­
egerszegi ipartestület.

Zala Egerszeg, 1892. szept. 27 én.
Aranyos Gyula Juhász József

ipart, jegyző. ipart elnök.

Helyi, megyei és vegyes hírek.
Az új évnegyed alkalmával tisztelettel felkérjük lapunk 

előfizetőit az előfizetés szives megújítására, hátralékos előfi­
zetőinket pedig kérjük a hátralékos összeg mielőbbi beküldésére.

A lap kiadóhivatala.
Mayas vendeg. Festetics Tassiló grófot keszthelyi 

palotájában számos magas rangú vendég keresi tel, igy 
a többek között: itj Hohenlohe herceg, Sehöubern gr., 
Festetics V. gr., a Mouacot herceg stU. A gróf vendé­
geivel együtt szarvasbikákra vadász, eddig 15 darabot 
ejtett el a legszebb példányokból.

A miniszter köszöneté. A vallás és közoktatásügyi 
miniszter dr. Bárány Gergely keszthelyi íőgymnasiumi 
igazgatónak a keszthelyi íőgymnasiumi ifjúsági segítő 
egyesület számára adományozott 50 Irinyi és Hoffmann 
Móric kesztnelyi lakosnak ugyanazon egylet számára 
adományozott 100 Irinyi adományáért, elismerő köszö­
netét fejezte ki.

Személyi hir. Fehér Ipoly, a benezés rend tudós 
főapátja, szept. hó 27-én Zala Apátiba érkezett. Másnap 
szept. 28 án a főapát üdvözlésére Zala-Apátiban megje­
lentek a prem társház tagjai Keszthelyről. Szent. 29 én 
Zala Apátiból Handek Ágoston kormányzó kíséretében 
a premontreiek és dr. üunszt apát látogatására Keszt­
helyre érkezett. Az nap este visszatért Apátiba. Innen 
30 án Z. Szt.-Gróthon ál székhelyére, Pannonhalmára 
utazott.

lm mel-

Az ellenség - - mihelyt csapatunk mozdulását 
észrevette — csatasorba állott a hegytetőkön, azzal a 
biztos tudattal, hogy élve nem menekülhetünk.

Századommal én mentem legeiül — mindjárt az 
ezeredes után — ki mellett Irén haladt.

Amint a hegy tövéhez, értünk, a szép kalauz egy 
bozóttal sűrűn benőtt helyre mutatott, mely teljesen el 
volt zárva az ellenség szemei elől. Ott volt a titkos 
átjáró nyitása.

Csapataink szép csendben átvonultak a titkos alag- 
uton a nélkül, hogy az ellenségnek csak sejtelme is 
lehetett volna az egész dologról.

Két óra múlva az ellenség háta mögött voltunk. 
Ekkor kedves kalauzunkat kellő lödözettel biztosítva, 
vészmentes helyen hagytuk, mi pedig a hegy más’k 
oldaláról erős és fel tartóztathat! an rohammal rontottunk 
a meglepett ellenségre, melyet a varatlan es szinte 
boszorkányságnak látszó támadással oly zavarba hoz 
tunk, hogy hanyatt- homlok rohant le az általunk elha­
gyott völgybe, hogy a túloldalon levő csapatokkal 
egyesülhessen.

Lent az egyesülés sikerült is nekik, de akkorra 
annyira megzavartuk csatasoraikat, hogy nem bírtak 
kellő védelemre tömörülni s bár erősen vissza-visszatü 
Zeitek
sukkal és vereségükkel végződött.

A heves ütközet közben lovamat ellőtték alólam 
» én gyalog küzdöttem századom élén, egyik kezemben 
a karddal, a másikban pisztolylyaL

Az ütközet utolsó pillanataiban erős ütést éreztem 
mellem jobb részén. Golyó által voltam találva. Erez­
tem a meleg vér kiömlését. Arra sem volt időm, hogy 
'uháaiat telszakítsam, eszméletem elveszett.

Hogy azután nn történt velem ? nem tudom. M‘ °r 
visszanyertem eszméletemet, egy kis paraszt szobában 
>oltani, ágyban fekve.

a csata vége még is az ő vitézi megfutamodá-

Ezerede«em szavát hallottam először is.
— Nos? hogy van betegünk ? Veszélyes-e sebe ?
Édesen zengő hang adott kérdéseire feleletet a 

mellék-szobában.
__ A golyó nevezetesebb részt nem érintett; az

orvos már ki is vette a bőr alól. Véleménye szerint 
ha kellő nyugalomban maradhat s a sebláz erős mérvű 
nem lesz — rövid idó alatt labra álland.

Ez az édesen zengő hang Irén hangja volt.
Ö vállalkozott az ápolásra.
Ezeredesem azonnal intézkedett, hogy fölgyógyu­

lásomig zavartalanul maradhassak s ez iránt személye­
sen nyugtatott meg.

Betegségem lefolyását az tette mindenek felett 
könnyűvé, hogy Irén, ez a senki által nem pótolható 
áldott lélek, ápolt teljes odaadással.

Seblázam elég erős volt s hogy kibírtam, egyedül 
azoknak az édes gondos kezeknek köszönhető.

Olyan véghetetienüi boldog voltam szenvedéseim 
közepette, hogy félve, szomorúan gondoltam arra a pilla 
natra, mikor a'zok a kedves kezek nem lógnak többé 
érinteni.

Nemsokára be is következett.
Egészségem annyira helyre állott, hogy többé nem 

volt szükségem ápolóra. Irén mindaddig mellettem ma­
radt, míg teljesen föl nem gyógyultam s meg nem erő 
södtem. Akkor tudatta velem abbeli szándékát, hogy 
velem jő vissza az ezredhez s velünk, mellettem fog 
küzdeni mindenütt. Térdre omolva kellett kérnem, hogy 
erről mondjon le s térjen vissza agg apjához, kit talán 
szándékának megvalósításával sírba döntene.

Sok kérés után engedett.
Egymás karjaiba omolva, kínosan vettünk búcsút.
Ő visszatért édes atyjához; én pedig ezeredemhez 

siettem tovább küzdeni a szabadságért.
(Folyt, köv.)

BÚCSÚ banket. Deininger Imre, a keszthelyi m- 
kir. gazd. tanintézet volt igazgatója, kit a löldmiveiésügyi 
m. kir. minisztérium a gödöllői koronaurodalom igazgató 
jává nevezett ki, szept. 27-én távozott el Keszthelyről Gödöl­
lőre. A távozó igazgató tiszteletére barátai és tisztelői 
szept. hó 25 én este a keszthelyi társaskörben 50 terítékű 
fényes búcsú bankettet rendeztek. Lénárd Ernő Deininger 
érdemeit méltatva éltette őt, Deininger Keszthely 
polgárságát éltette.

Egyházmegyei hir. Kopcsdndy Sándor zala egerszegi 
segéd lel kész a szombathelyi megyés püspök által szarvas 
kendi plébánossá neveztetett ki. A hivatásának oly 
buzgó odaadással élő egyházi férfiúnak eme megérdemlőit 
előléptetése felett őszinte szívből örvendünk. — Helyébe 
segédlelkészül Schmidt István csesztregi segédlelkész jő.

Köszönetnyilvánítás. A zala egerszegi kenyéregylet 
részéve Kaiser Józsetué urhölgy 5 tói intőt, a zala-eger­
szegi nőegylet 10 Irtot volt szives adományozni, melyért 
köszönetét fejezi ki Graner Teréz egyleti elnök.

Áthelyezés. A keszthelyi polgári iskola derék 
igazgatóját, Udvarhelyi Gyulát, a vallás- és közoktatásügyi 
m. kir. minisztérium, a most felállított veszprémi állami 
polg. iskolához helyezte át hasonló minőségben. Udvarhelyi 
szept. 25 éu távozott Keszthelyről uj állomási helyére.
A keszthelyi polg. isk. igazgatását ideiglenesen Linter 
János rendes tanár vette ál.

Jótékonyság. Stern Farkas ur a helybeli Ohanuka 
egyletnek 2 Irtot, a nőegyletnek 8 Irtot volt szives 
adományozni, mely összegért köszönetét tejezi ki az 
elnök.

A zala egerszegi iparos ifjúság önkepzö es 
betegsegelyezo egylete által szeptember hó 25 én tartott 
szüreti mulatság alkalmával a bevetel volt 95 frt 31 kr., 
kiadás 56 Irt 25 kr., tisztajövödelem 39 trt U6 kr. 
Felülíizetui szívesek vaIának: dr. Ubersohn Mór, Páslek 
József 1 — 1 frt, Eiseustädter Zsigmoud, Girmindli 
János (Szombathely), Kiss Lajos, Rigó Ferenc, Hainczmaiiu 
Sámuel 70—70 kr., Farkas Bálint 50 kr., Feili Flórián, 
Wapper N., Sitter János 40—40 kr., Raivosa Ferenc, 
Bedő József, Kovács Károly asztalos, Feili Béla, Lándzsák 
Lajos, Dömötör György, Gárol László, Kumáromy 
István, Kováls József, Mók Lajos, Horváth Géza, 
Bikáli Sándor, Pintér György, Jauzsó Sándor 30 —30 
kr., Kovács Miklós, N. N., Autos Károly, Pers kisassznyok, 
Kováts Ferenc, Balaton Sándor, N. X., Vutskits N. 
(Ságod), Varga Ferenc, Léránt Kálmán, Kováts Károly 
20—20 kr., Nagy György, Budiuszkiné, Douioska József, 
Máyer Károly, Fuksz Audrás 10 —10 kr., N. N. 01 kr. 
A tisztelt telülüzetők fogadják a rendezőség hálás 
köszönetét.

Áthelyezés. A vallás és közoktatásügyi m. kir. 
miniszter Fenték Earkas és neje született Szószék Gizella 
iiptó szent miklósi állami polgári iskolai tanítót illetőleg 
rendes tanítónőt, eddigi minőségükben és jelenlegi illet 
ményeikkel saját kérésükre a keszthelyi polgári liú , 
illetőleg felsőleányiskolához helyezte át.

Adomány. A Szent-Háromság szobor helyreállítási 
költségeinek fedezésére újabban Handler István 3 irtot 
adományozott.

Uj ipariskolai igazgató. A keszthelyi ipariskolánál 
Udvarhelyi Gyula igazgatónak Veszprémbe történt 
áthelyeztetésével megüresedett az igazgatói alias. Ezen 
állásnak választás utján való betöltése végett a felügyelő 
bizottság szept. 25 én ülést tartott, mely alkalom mai 
egyhangúlag Csathó Alajos ipariak, tanár választatott 
meg az ipariskola új igazgatójává.

Villamos vasul Veszprém - B.-Füred—Keszthelyig.
É cim alatt „Veszprémi Független Hírlap“ kar társunk 
ezeket Írja: Egy, külföldi tudós mérnökökből álló tár­
saság lázas szorgalommal dolgozik most Balaton füveden 
azon, hogy Veszprémtől a zalai part oldalán Keszthelyig 
vezetendő villamos vasút előmunkálataival mielőbb el­
készüljenek s azután a Freistälter féle trasse alapján — 
hahogy az, mint tiirlik — nagylelküleg átengeütetik a 
család részéről, a részletes trasse megállapításához lássa 
tiak. A társaság élén egy jeles szaktudós Troug inéi nők 
áll, ki ez idén Csehországban építette ki a johaimisbergi 
nagyhírű villamos vasutat. A trasse lényegesen tér el a 
Freysiädter-féle tervtől. A mérnökön abban állapodlak 
meg, hogy a tőállomás Veszprémbe legyen: innen 
Kenese Fűzfőnél ereszkedik le a Balatonpartra s ezután 
Almádi, Alsó Örs, Csopak, B.Füred (lő közállomás) 
Udvari, Szepezd, Badacsony s Monostor állomásokon át 
Keszthely s ilévvizre vezet. Mihelyt a Freysiälter-csa- 
lád a terveket esetleges felhasználás végett, átengedi az 
uj tervezőknek s a rézletes trasse elkészül, ki fognak 
bocsáttatni a jegyzési ivek. Hisszük, hogy a derék csa­
lád e megkeresésnek szívesen teend eleget s annyival 
inkább, mivel — mint hírlik — a vasat kiépítéséről már 
végleg le is mondottak. Ila úgy lesz, akkor még az 
őszön s télen be is fejeztetik az előmunkálat s a kié­
pítés a tavasszal tényleg meg is történik. Örömmel 
registráijuk e komoly munka első lépését s megvagyunk 
róla győződve, hogy örömünkben az egész B dalon vidék 
osztozik. Uj élet virrad a Balatonra; szebb, virulobb, 
mint ezt közönyös apáink valaha álmodhatták.

Eljegyzés. Fuchs József tapolezai kereskedő elje­
gyezte Griimoald Liza kisasszonyt Zala Égerszögről.

A keszthelyi magy. kir. gazd. tanintézetben az 
1892/3. tanévre szóló bei rat ások okt. I-tői 9 ig tartanak. 
Az előadások 10 én kezdetnek.

SzÖlÖtolvajok garázdálkodtak Stirling Sándor 
nagy-kanizsai nyug. őrnagy szentgyörgyvári szőlőjében, 
szept. 27-érői 28-ára menő éjjelen. A szőlőtolvajokat, 
kik négyen voltak, észrevette Stirlingnek szőlőszomszédja, 
egy horváth szent miklósi löld mi vés és megszól! i tolta 
Őket, hogy mit keresnek ott! Erre lövés dördült el s a 
jóravaló töld mi vés összeesett. A tolvajok hozzá siettek 
és azt kérdezték a keservesen nyögő embertől, hogy 
tudja e, ki lőtte meg? Ez szerencsére azt felelte, hogy 
nem. Később azonban, mikor a négy tettest eléje állították 
a kórházban, hova a hasában levő lőseb ápolása végett 
szállították, rámutatott a tettesre. A cinkostársak mind 
fogva vannak s a mi legtanulságosabb és legérdekesebb: 
köztük van a hegyhát érdemes szőlőpásztora is.



Sör eladás. Finger Adolf Pilsenből értésére adja 
a nagyérdemű közönségnek, hogy valódi kitűnő pilseni 
sor gyártmányának elárusításával Zala-Egerszegen Kosz- 
telit z Miksa céget bízta meg.

TŰZ. Szept. 26-án a nagy kanizsai közönséget 
megint tüzet jelző tűzoltói kürtszó zavarta ki ebédutáni 
nyugalmából. A Király-utcában, egy ház udvarában álló 
szalma kazal gyuladt ki s csakhamar átcsapott az ott 
levő mellék épületekre is. Szerencsére azonban a tüzet 
észrevették, mielőtt nagyobb mértéket öltött volna. A 
tűzoltók éppen akkor értek a helyszínére, mikor már 
a tűz a lakóházat kezdte megtámadni; de szerencsére 
hamar sikerült lokalizálni. A tüzet állítólag játszó kis 
gyermek okozta.

A Szüretet a Nagy Kanizsa melléki szőlőhegyeken 
október 1U én lógják megkezdeni. Mivel azonban a szőlő 
— különösen a jég vert hegyhátukon erősen rothad 
a rothadt szőlő leszüretelését szeptember utolsó 3 
napjára tűzték ki. Ahol a kellő időben és alaposan 
megtett permetezés a levélaszást meggátolta, tisztességes 
mennyiségű és jómmőségti borra van kilátás, azokon a 
tőkéken azonban, melyek hanyagul s nem a kellő időben 
lettek permetezve, a azőlőtürtük megéréseről szó sincs.
A kadarka tűrtük mind zölden tügguek.

Ha sok ezer ember bizonyltja, ha a leghíresebb 
tanárok s számos gyakorló orvosok elismerően nyilat­
koznak valamely szerről, mint. például Brandt Richard 
gyógyszerész valódi svájci labdacsairól, akkor kétség• 
leien' hogy csak is egy valóban hasznos házi-, s gyógy­
szer lehel szóban. A svájci labdacsok egyedül kitűnő 
hatásuknak köszönhetik mai, általános elterjedsegöket, 
mit semmitéle más szer cl nem ér. El kell olyasai azt 
a 400, hivatalból hitelesített levelet, a melyek 8 hét 
alatt érkeztek be; a valódi, lehér kereszttel vörös ala­
pon jelzett, svájci labdacsok dobozonként 70 kr. kap 
halók a patikában. Főraktár: lörök .József patikája, 
Budapesten, Király-u. 12.

Mntliea cime azon 18 ívre terjedő eredeti regény­
nek, mely et a „Képes Családi Lapok“, a magyar művelt 
olvasó közönség u legked veitebu szépirodalmi lapja, 
mint jutalom regényt ad jelenleg olvasóinak. A „Képes 
Családi Lapok“ e regény kiadásaival ismételve igazolja 
azt, hogy nemcsak a lap keretén belül ad kedély gy ü 
küdleic, szivet emelő, lelket nemesítő olvasmányokat, 
mi állal nemzeti kultúránk érdekeben valóságos missiot 
teljesít, hanem megmutatta azt is, mily helyesen tudja 
megválasztani regenyelt. Andrea valóságos tanregény, 
meiybeii egy' sokat hányatott s önhibáján kit ül a sois 
lol üldözött leány életrajzaval ismerkedik meg az olvasó 
Cserneczkg dg aláné ügyes tubával meguia. A regényt, 
de különösen a „ Képes Családi Lapok at, melegen 
ajánljuk olvasóink figyelmébe, mely lap evenkint 4 ily 
regényt ad olvasóinak, csekély 0 Irt évi, 3 irt leiét i s 
1 irt 00 krnyi előfizetési díj után, ha az előfizetők a 
regények csomagolási dija fejében 4 legény után 80 
kr., Z regény után pedig 40 krt küldenek a nevezett 
lap kiadó hivatalába Budapestre Nagy-korona utca 20. 
szám.

„A Dunántúl írásban es képben" Dunántúli ké­
pes naptár 1803 ra. A Dunántúli közművelődési egye­
sület javára szerkeszti Porzsolt Kálmán egyleti titkár. 
Ara 1 Irt. Az előfizetési pénz vagy megrendelés az egy­
leti irodába (Budapest, József-körút 5.) küldendő. Lz 
irodalmi vállalat célja a Dunámul ismertetése írásban 
és képben. Összes tiszta jövedelme a „Dunántúli köz­
művelődési Egyesület“ pénztárába folyik, mely fölött az 
jgiizgtuó választmányból kiküldőit három tagú bizottság 
őrködik. E bizottság tagjai 1892 ben Busbach Péter, 
llievoii) mi Karoly és Hullán Ernő Az 1893-iki 
évfolyam k való értékű szépirodalmi, mulattató és is- 
meretterjesz ő dolgozatokon kívül számos képet fog kö­
zölni s ez' i között a Dunán tu 1 tarsus eleteboí számos 
uotaú Inas arcképét.

és ordinári lelkületűnek bélyegzi. Tudtuukkal szép 
Magyarországban falusi pap talán mégis nagyobb szám 
mai volna, mintsem városi? . . Már most ha a hírhedt 
közlemény mind a városi, mind a falusi papról a haza­
fiasság keresztvizét és szent kenetét leszedi egyaránt, 
akkor egy uj Diogenesnek kell támadni, a ki lámpával 
keresse a „Zala Egerszeg és vidéke“ romlott szájize 
szerinti jó hazafias papot.

Ezek után kvalifikálhatlau észíieamult conglomera- 
t um ára ez a válaszunk :

1 szőr. Ünnepélyesen kijelentjük, hogy Zala-Eger- 
szeg városa plébánosának s egyszersmind kerületi espere­
sünknek álláspontját és eljárását teljesen magunkévá 
teszszük. Mert midőn ő nem csupán saját lelkiismereti 
meggyőződését követte, hanem azon egyház» szabályok 
értelmében, melyek a más vallásunkért a szent mise 
áldozat bemutatását tiltják s egyszersmindt egyházi tőha j 
lóságának egyenes utasítása szerint is járt el, akkor azt j j 
mondjuk rá, „bene omnia fecit“ vagyis helyesen csele j j 
kedott. j I

2-or. Akár városi, akár falusi legyen az a magyar J j 
katholikus pap, egyaránt szégyennek tartaná nagy dob 1 
bal és trombitával kihirdetett hazafiasságot tanulni a 
„Zala-Egerszeg és vidéke“ cimü laptól, nehogy tőle 
tanulván, talmi hasafiasságot tanuljon.

Mi a Krisztus által kimutatott „estote simptices“ 
értelmében, legyünk bár e lap szerint „ordinári lelküek“, 
de azért a botrányos közleményii lapot tanító meste 
lünk, plane bírónknak el nem fogadjuk.

A zala egerszegi esperesi kerület együttesen jelen 
levő papsága.

Sipos József m. k. alsó bagodi plébános, llossof 
József bonezodföldi lelkész, Kondor Ferenc salomvári 
plébános, Tiborcz Lajos zala szent-györgyi plébános, 
Farkas Sándor háshágyi plébános, Pajtiig Elek söjtüri 
plébános, Angyal György a.-bagodi s. lelkész, Gzuppon 
Lerenc salomvári s. lelkész, Kopcsándy Sándor zala­
egerszegi s. lelkész, Jerger íerencz zalaegerszegi s. 
lelkész.

Tekintetes Szerkesztő Ur!
Felkérjük szíveskedjék az alábbi nyilatkozatnak 

becses lapjában tért engedni.
Nyilat k o z a t.

A jogosult és tisztességes kritika elől nem zárkó­
zunk el, de bárkinek bírálatára bizhatjuk azt, vájjon 
megengedhető e oly hírlapi irány, mint a minőről a 
„Zala Egerszeg és vidéke“ cimii lap f. évi szeptember 
22-iki számának hetikrónika cimü rovata bizonyságot tesz ?

Nem tarthatjuk illőnek és az itteni jó szokásokkal 
megegyeztethetőnek, ha valaki politikai meggyőződése, 
esetleg hivatali kötelességének teljesítése miatt nyilvá­
nosan meghureoltatik s másnak vélt sérelmeért ez utón 
adatik elégtétel.

Valóban megbotránkoztató az az eljárás, a rnely- 
lyel a fent jelzett lap a helybeli esperes plébánosnál* 
neki ront, sőt minősíthetetlen gorombaságokkal illeti, 
amin nem sokat enyhít az, hogy utóbb szavait vissza­
vonni próbálkozik.

A megtámadott férfiú általánosan ismert korrekt 
jelleme védelemre nem szorul ; de az ellen még is tilta 
koznunk kell, hogy a minden jó ízléssel ellenkező ily­
nemű hírlapi modor meghonosodjék.

A miért is felkérjük a nagyérdemű közönséget, 
hogy hasonló megtámadások ellen ereje egész súlyával 
lépjen tel, s ismétlődés esetén részesítse e modort a 
megérdemelt elbánásban.

Kelt Zala-Egerszeg, 1892. szeptember 30.

árverésen a megállapított kikiáltási áron alul is eladatni
fognak. . -

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok
becsárának 10%-át vagyis 17 frtot, 80 krt, 2 irt 10 krt, 
1 frt 90 krt, 8 frt 30 krt, 1 írt 40 krt es 3 írt 3) krt
készpénzben, a kiküldött kezéhez letenni avagy az 
1881 LX. t.-c. 170. §. értelmében a bánatpénznek
a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabály­
szerű elismervényt átszolgáltatni.

Zala-Egerszeg, 1892. évi május hó 3 án.
A kir. jbíróság, mint telekkönyvi hatóság.

Hrahovsz.ky
kir. tvszéki bíró.

A legújabb és legolcsóbb

Nyiittér.*)
Tekintetes Szerkesztő Ur!

A ,Zala-Egerszeg és vidéke“ című lap szeptember 
29-iki számában egy hivatalos, de bizalmas természetű 
levél lett közölve, a melyre nézve kijelentem, hogy ez 
tudtom és akaratom ellenére került a nyilvánosságra, 
mert én ezen levelet egy bizalmas emberemnek szükség 
esetén leendő felmutatás végett ugyan átadtam, de sen­
kinek engedélyt nem adtam, hogy e levél tartalmát a 
nyilvánosság elé bocsássa; sőt annak nyilvánosságra 
hozatala ellen határozottan tiltakoztam és igy annak 
közlése — bárki által is — jogtalanul, tudtom nélkül 
és akaratom ellenére történt.

Balaton József
esp. plébános

Tekintetes Sserkesztő Ur!
Alulírottak tisztelettel felkérjük, szíveskedjék jelen 

közleményünknek becses lapjában tért engedni.
N y i 1 a t k o z a t.

„A dőreség keseredettséget, az elkeseredés haragot, 
a harag dühöngést szül“ mondja egy jeles író.

líyen zavaros lelkiállapotban leiedzett a „Zala 
Egerszeg és vidéke“ cimü lapnak f. é. szept. 22-iki száma, 
melybe mixtum compositum, quadrature rotundum féle 
zagyvalékos heti krónikája, nem tollal, hanem dorong­
gal praepáráivá „orbi et urbi“ feltaláltatott. A közle­
mény azt roszalja, hogy Kossuth Lajos 90-iki szüleles 
napján Zala Egerszeg városának plébánosa az ünnepé­
lyes nagy mise megtartását megtagadta, a miért is 
drasztikus szótárának piszkoi kötetét nemcsak a plébá­
nos fejéhez vágja, de egy füst alatt a hivő népét is a
misére való járásról lebeszélni akarja.

Az egyik sorában a magyar kath. klérust a liaza- 
tisá" magas nívójára állónak kegyeskedik deklarálni, de 
a másik sorában pedig a falusi papot hazafiatlan érzésű

*) E rovat alatt közlőitekért nem vallat felelősséget a Szerk

A közönség köréből többen.

Selyem hamisítvány Égessünk ei egy min;
tát a venni szándékolt fekete selyemből s a hamisítás 
rögtön kiderül. Mert míg a valódi s jól festett 
selyem az égetésnél nyomban összetöpörödik és csak 
hamar kialszik, maga után csekély világosbarna 
hamut hagyván: addig a hamisított selyem (mely 
zsíros szitui szalnonás lesz és könnyen törik) lassan 
tovább ég (minthogy rostszálai a festanjágtól telítetten 
tovább izzanak) és sötét barna hamut hagy maga 
után, de valódi selyem módjára soha össze nem 
pödörödik, csak meggörbül. Henneberg (í. (cs. és 
kit. udvari szállító) selyem gyára Zürichben házhoz 
szállítva, póstabér cs vámmentesen szívesen küld 
mintákat akár egyes öltönyökre való, akár egész 
végekben levő valódi selyem szöveteiből.

j.olitikai és közgazdasági napilap

MAGYAR ÚJSÁG
Laptulajdonos: j

dr. Fenyvessy Ferenc orsz. képviselő. j

ELŐFIZETÉSI ÁRAK: i
1 hóra I frt. negyedévre 3 frt, fél évre <> frt, 1 évre

13 frt.
Ecjy szám ára: 3 kr. vidéken 4 kr.

A „Magyar Újság“ kiadóhivatala egész éves és fel- 
éves előfizetőinek azt az állandó kedvczménit nyújt­

ja, hogy a Magyar Újság“

valamennyi sorsjegyeire,
melyek Magyarország és Ausztria összes törvényesen en 
gedélyezett sorsjegyeinek két csoportjából állanak
és a magvar leszámítol" és pénzváltóbanki.ál letétbe he 
Iveztettek, játszanak és évenként és csoportonkint <»•». 
tehát 130 húzásban részesülnek s csoportonkint 3 <-> 

fél. tehát összesen
7 mill’O nyereményre játszanak.

A „Magyar Újság“ rendesen 10 oldalnyi terjede­
lemben, de gyakran 20 és 24 oldalon jelenik eg es a 
rendes gazdag rovatoKon kívül állatid" két vezéicikke 

két tárca és ismeretterjesztő cikket és
két kitűnő regényt közöl,

melyek közül a regvedé vés előfizetők I kötetet, a lei 
éves előfizetők 2 kötetet és az egesz eves előfizetők 4 

kötetet kapuak. miután a lapban közolt kitűnő 
regények

külön kötet alakjában is megjelennek.
Mutat vány szántok at kívánatra igyon küld a

„J/M GY A R ÚJSÁG“
kiadóhivatal i

Budapest. IV. k. gránátos utca 1. sz.

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos: 
UDVARDY IGNÁC.

2189/tk. 1892.

Árverési hirdetmény.
A zala egerszegi kir. törvényszék, mint telekkönyvi 

hatóság közhírré teszi, hogy Kovács Sándor boezföldi 
lakos végrehajtatnak, Kovács Adam és néhai Kovács 
Julianna örökösei végrehajtást szenvedők elleni 56 frt 
tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében 
a zala-egerszegi kir. törvényszék területén levő, Boczföd 
község határában fekvő, a boezföldi 83. sz. tjkvben 
felvett f 140. hrsz. ingatlanra 170 írtban, a j 1185. 
hrsz. a. ingatlanra 8 írtban, a J 1940. hrsz. ingatlanra 
21 írtban, a f 2169. hrsz. ingatlanra 19 írtban, a f 
308. hrsz. a. ingatlanra 83 írtban, a f 608. hrsz. a. 
ingatlanra 14 írtban, a f 726/a. hrsz. a. ingatlanra 33 írtban 
ezennel megállapított kikiáltási árban az árverést elren 
delte, és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok az 1892. 
évi október ho 13-ik napjan d, e. 10 orakor Boczföld 
községben a községbiró házánál megtartandó nyilvános

363/v. 1892. sz.

Árverési hirdetmény.
Alulírt kir. bir. végrehajtó az 1881. évi LX. t.-c. 

102. § a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a 
zala egerszegi kir. járásbíróság 7111/87. számú végzése 
által Mayer A KOS soroki lakos végrehajtató javára 
Szálai István és neje liagyárosi lakos ellen 17 Irt 
hátralékos kamatai és 250 írtnak 1890. október hó 26-tól 
járó 8"/„ kamatja, úgy járulékai erejéig elrendelt k 
elégitési végrehajtás alkalmával biróilag lefoglalt es 
37U írtra becsült egy pár jármos ökör, két ökör >zekel­
és három kazal szalmából álló ingóságok nyilvános 
árverés utján leendő eladatása elrendeltetvén, ennek i 
helyszínén, vagyis Hagy ároson leendő eszközlésére I8S2 
évi október ho 21 ik napjanak délelőtt 10 oraja határ 
időül kitüzetik és ahoz a venni szándékozók ezennel 
oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingó­
ságok ezen árverésen, az 1881. évi LX. t.-c. HL. § a 
értelmében, a legtöbbet Ígérőnek becsáron alul is eladatni 
fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi 
LX. t.-c. 108. § ában megállapított feltételek szerint
lesz kifizetendő.

Zala-Egerszeg, 1892. évi szept. hó 27 én.
Nagy Sándor

kir. bir. végrehajtó.

^ 19859 ni. 1892. Zalavármegye alispánjától.

Hirdetmény.
Az 1886. évi XXI. t.-c. 28-ik sza- 

kasza értelmében ezennel közzététetik, 
hogy a megyei legtöbb adót fizető 

$5 bizottsági tagoknak a megyei igazoló 
^ választmány által 1893. évre összeállí- 

tott névjegyzéke f évi október hó 
j> {-tő! ugyanezen évi október 15-ig vagy- 
M is í5 napig, a megyei első aljegyzői 

irodában közszemlére kitéve és a me- 
gye székkázán kifüggesztve lesz, mely 
idő alatt a névjegyzékek elleni felleb- 
bezések a megyei állandó bíráló vá- 
lasztmánylioz benyújthatók, 

lg Zala-Egerszeg, 1892. szept. 27-én.

g Cscrtfin Károly sk.,
alispán.
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Z -Egerszeg, 1892. május hóban.
Kiváló tisztelettel

Heinrich W. és L.
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A KOLERA.
A legutóbb beérkezett hirek — sajnos — semmi kétséget sem hagynak 
fenn az iránt, hogy a kolera immár Nyugat Európában is terjeszkedik. 
Előre látható tehát az a nagy veszély, mely az emberiséget e borzasztó 
betegség tovább terjedése által fenyegeti. Ugyanazért csak helyeselni lehet a 
hatóságoknak serénységét, melylyel az óvintézkedéseket megteszik é.s mely- 
lyel az ismeretes óvszereket a közönség figyelmébe ajánlják. Orvosi tekin 
télyek állítása szerint

a legjobb óvszer a cognac.
Legjobban ajánljuk

gróí Esterházy tea saját gyártmányú cognac-
ját, mely francia mód szerint, idegen anyagok hozzá vegyítése nélkül, tiszta 
borból készül s melynek jóságát és tisztaságát az a körülmény is igazolja, 
hogy a legutóbb tartott párisi egészségügyi kiállításon az, aranyérmet 
díszoklevéllel nyerte el s a többi kiállításokon is, melyeken eddig részt 

vett, mindenütt a legnagyobb kitüntetésekben részesült.

Központi iroda: BUDAPEST, VI., Külső váczi út 23. sz.

u II
*3 kedvező feltételek mellett e! 

eladó.
á Venni szándékozóknak bő- 
jr vebb felvilágosítást ad X
I Simonffy Janos *
££ körjegyző Boczföldön. %

2983/tk. 1892.

Árverési hirdetmény.
A Csáktornyái kir. járásbíróság mint telekkönyvi 

hatóság közhírré teszi, hogy az alsó lendvai takarék­
pénztár végrehajtatnak Vurusits Mihály és neje Hren 
Orsola végrehajtást szenvedők elleni 100 Irt tőkeköve 
telés és járulékai ránti végrehajtási ügyében a nagy- 
kanizsai kir. törvényszék a Csáktornyái kir. járásbíróság 
területén levő, VII. hegykerületi 365/tk. 1048. hrsz. a. 
ingatlan 33 Irt becsértékben, a VII. hegykerületi 536. 
tjk. 1092/a. hrsz. a. ingatlan 6 frt becsértékben; a 
VII. hegykerületi 538. tjk. 1059 a. !/g hl’sz- a- ingat­
lanból Vurusits Mihályt illető '/3 része 84 Irt; ugyanitt 
1059 a. 2/(j hrsz. a. ingatlanbóli '/3 része 84 frt; ugyanitt 
1059/a. l e. hrsz, a. ingatlmbóli V3 részre 132 Irt; és 
ugyanitt 1059/a. 2/c. hrsz. a. ingatlanbóli ’/3 része 132 
Irt becsértékben az árverést ezennel megái apitott ki-

megjelöltkiállási árban elrendelte, és hogy a tennebb 
ingatlanok az 1892. évi november hó 28 ik napján d. e. 
10 Órakor a V II. begykerületi községbiró házánál meg 
tartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási 
áron alul is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok 
becsárának 10° „ át készpénzben, vagy az 1881. évi 
LX. t.-cikk 42. §-ában jelzett árfolyammal számított és az 
1881. évi november hó 1-én 3333. sz. a. kelt igazságügy 
miniszteri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékképes érték­
papírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 188.. LX. 
t.-cikk 170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál 
előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt 
átszolgáltatni.

Kelt Csáktornyán, 1892. évi szeptember hó 14.
A kir. járásbíróság, mint telekkönyvi hatóság.

Kollárits kir. aljbiró.

1Ö0Í1M

lkt. 3644 
18927

Hirdetmény.
A sümegi kir. járásbíróság, mint telekkönyvi hatóság részéről közzé tétetik: miszerint a 

Csáktornya—ukki h. é. vasút Türje-Szent-gróthi szárnyvonala számára az alább megnevezett hatá­
rokban kisajátított területekről elkészített összeírás, térkép és egyedi kimutatás hitelesítésére a hely­
színére a következő határnapok tűzetnek ki, úgymint:

Tűrje községre nézve 1892. október hő 3-án reggel 9 óra: 1 Szent-Grótlii
állomásT.-Szent-Péter községre nézve ugyanakkor 

Szénth-Gróth „ » » ,
Az érdekeltek felhivatnak, miszerint netalán! észrevételeiket a fennebbi határnapon a 

bizottság előtt, előterjeszszék, különben a kisajátítás és a felvett térfogat, úgy a feljegyzett szolgal­
mak s jogosultságok iránti kifogásaik többé tekintetbe nem jöhetnek.

° Egyúttal felhivatnak mindazok, a kik a fennebbi határokban a Csáktornya ukki h. c. 
vauit Szent-gróthi szárnyvonala számára kisajátított területekért járó és az egyedi kimutatásban ki­
tett kártalanítási összeg mennyiségére nézve ellenvetéseket tenni akarnak, vagy ezen összegre bar­
mi cim alatt igényt tartanak: ezeket 1892. évi október 1-ig ezen telekkönyvi hatóságánál 
annál bizonyosabban bejelentsék, minthogy a később jelentkezők észrevételeire s igényeire semmi 
tekintet nem lévén, a kisajátítási és kártalanítási összeg annak és azon mennyiségben fog kiadatni, 

kinek nevére és a mely összeggel az az egyedi kimutatásban ki van téve, a bckeblezett vagyíl lxllltuv ucvcic vo iu AAJV V ---- -ov ~ ,
felülkeblezett tételek pedi" ezentúl a kisajátított területről hivatalból le lógnak töröltetni.

Az összeírás, térkép és egvedi kimutatás a teleklnvatalban bctekintlictők.
A kir. járásbíróság, mint telekkönyvi hatóság. Sümeg, 1S92. évi szeptember hó 1-én.

Szalag si
I

kir. aljbiró.

un
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gazdasági gépgyára N.-Kanizsán.
Bátorkodik a t gazdaközönségnek 

ügyeimét felhívni saját gyártmányú, leg­
kiválóbb anyagból készült
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3452/tk 1892.

Matai
elleni

A zala egerszegi kir. törvényszék mint telekkönyvi 
hatóság közhírré teszi, hogy Matai Lajos gutortöldi 
lakos végrehajtatónak, Szélesi Antal s neje 
Rozalia gutortöldi lakos végrehajtást szenvedők 
24 írt 46 kr. tőkekövetelés és járulékai iránti végrehaj - 
tási ügyében a zala egerszegi kir. törvényszék területén 
levő, (jrutorföldün fekvő, a gutortöldi 55. sz. tjkvben 
ioglalt A f 1. sor 81. hrsz. alatti ingatlanra az árverést 
422 írtban ezennel megállapított kikiáltási árban elren­
delte, és hogy a íennebb megjelölt ingatlanok az 1892. évi 
October ho 31 il< napjan d. e

6

Budapestről
Zala-Egerszegen az
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it5 Arany Bárány szállodában. a

10 orakor Gutorföldün
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minek, miről
egnagyobb

W
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% kSack-rendszerü
I egyetemes acél ekéire,
^ melyek minden tekintetben 

elismerésben részesii
%
% UJ 0 
(jő) által

^ berendezte.

$ Árjegyzékeit bérmentve és ingyen.

számos
bizonyítvány tanúskodik.

Továbbá kéri tudomásul venni, hogy & 
«V uj építkezések és megfelelő beruházások GG 

gyárát nagy oh bi tóttá, és azt na- rfj 
^ gyobb terjedelmű vas es ercontödevel jó

a községbiró házánál megtartandó nyilvános árverésen a

hecsárónak 10"/„ át, vagyis 
vagy az 18(81. LX. t.-c. 42. § ában 
számított és az 1881. évi november 
alati kelt igazságügy miniszteri ren

lapított kikiáltási áron alul is eladatni fognak.
Árverezni szándékozók taitoznak az ingatlanok

42 Irt 20 krt készpénzben, j 
jelzett árfolyammal | 
ió 1 én 3333. szám | 

delet 8. § ában kijelölt I 
óvadék képes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, 
avagy az .881. LX. t.-e. 170. §-a értelmében a
bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított 
szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Zala Egerszeg, 1892. évi julius hó 15.
A kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóság.

Hrahovszkv kir. tszéki biró.

2185/kig. 892

Zala-Egerszeg rend. tan. város képviselő- 
testületének 1892. évi augusztus hó 9-én tar­
tott közgyűlési határozata alapján a város tanácsa 
áltál közhírré tétetik, hogy Zala-Egerszegen az
óvoda, részére egy emeletes épület tégla 
kerítésből álló 10721 Irt 75 kr. költség 

előirányzattal felvett építkezés
vállalkozás utjain megépítésére
1892. évi október íio IV. napjának d. e. 10 órájára
a városház tanács termében tartandó szóbeli 
versenytárgyalást hirdet.

A versenyezni óhajtók felhivatnak, hogy 
a vállalati összeg 5%-ának megfelelő bánatpénz­
zel ellátott zárt ajánlataikat a kitűzött napnak 
d. e. 9 órájáig a város iktató hivatalánál nyújt­
sák be; később érkező vagy távirati ajánlatok 
figyelembe nem vétetnek.

Az árlejtési tervek, költségvetések és telté 
telek a városi tanácsnál a hivatalos órák alatt 
bármikor megtekinthetők.

Az árlejtés elintézése iránti határozat a 
város képviselő testületének van fentartva.

Miről az áriejtem szándékozók értesíttetnek. 
Kelt Zala-Egerszegen, 1892 évi szept. 30.

Kovács Károly
polgármester.
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Bútor-raktár.
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an szeremcsem a n. e. 
b. tudomására hozni, hogy sikerült a 
honi legjobb hírnevű butorgyarosokKal 
üzleti összeköttetésbe lépni és igy a 
legjobb minőségű és legizlésesebb

asztalos és kárpitos
bútorokat

a legolcsóbb árak mellett bocsáthatóm 
a n. é. vásá’ ló közönség rendelkezésére.

Midőn a n. é. közönséget saját 
házamban levő, dús választékú

08\ . •/.
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megtekintésére kérem, vagyok a n. é. 
közönség kész szolgája

Fenyvesi Miksa.
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Plombiroz arany, arany-amalgam-, 
platina- és emailban.

Készít légnyomatu coliäsio és száj­
padlás nélküli fogsorokat a legpontosabb 
kivitelben.

Dr. Rdbacz bécsi és Boxafalvi Mathe 
Domokos budapesti udvari fogorvosok 
volt assisién se.

Jelenleg Alsó-Lendván működik s
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O) man rövid tartózkodás után ismét Zala- <£
^ Égerszögre jő.
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Pályázati hirdetés.
A zalavúrmegyei ueinesi és alapítványi választmány 

által a tapolczai tu. kir. vincellériskolánáí alapított egy 
ingyenes alapítványi helyre pályázat hirdettetik.

jÓ áíAíá-Adbá á’öl'djcTáíiilöv 

1. 16 évet betöltött életkort igazoló születési bizo
katonai kötelezettségükneknyitváuv. Idősebbek, akik

eleget tetteti, vagy akik valamely kézi mesterségben, kii 
nősen pedig kádárságban jártasak, előnyben részesülnek :

2. irás és olvasás tudás;
3. ép, egészséges, munkabíró testalkat;
4. jó erkölcsi bizonyítvány;
5. a szülők vagy a gyámnak beleegyezése és köte 

lező nyilatkozata, hogy a tanuló az intézetet év közben 
vagy a tanfolyam tarta na alatt nem hagyja el.

A felvett tanuló úgy fehér, mint felső ruhával, 
lábbelivel és ágyneművel tartozik magát ellátni, valamint 
egy kerti kést és egy metsző ollót saját költségén 
beszerezni.

Aki az alayitványi ingyenes helyet elnyeri, tanul 
mányának befejeztével köteles a vármegye területen 
szolgálatba lépni és a megye területén legkevesebb öt 
évig megmaradni.

A pályázati feltételeket igazoló iratokkal ellátott 
kérvények f. 1892 évi november ho My tekintetes 
Farkas József alapítványi gondnok úrhoz Zala-Égerszögre 

1 küldendők.
Zala-Egerszeg, 1892. szeptember 15 én.

In key László sk.,
nemesi és alapítványi választmányi eitiűiv
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könyvnyomdája és nyomtatvány raktára

Jáfcum-utca 4. szám. ZALA-EGERSZEGEN Jákum-utca 4. szám.

Van szerencsém a nagyérdemű közönség becses figyelmébe ajánlani 
52 év óta fen ál ló s egy nagy ön kirakó és egy legújabb amerikai gyors- 
sajtóval működő

pír könyvnyomdámat,“**?
mely a jelenkor legújabb és legdivatosabb betűivel dúsan fel van szerelve s 
melyben minden, a nyomdai szakmába vágó munkák a legjutányosabb árak 
mellett csinosan, gyorsan és korrekten készíttetnek.

100 drb névjegy 60 krtol feljebb. — 100 drb esketesi és táncvigalmi 
meghívó I írt 50 krtol feljebb. — ‘00 drb falragasz bélyeggel: negyed íves 
3 frt, fel íves 6 frt, egész íves (a legnagyobb alakú színes papíron) 8 frt. 
100 drb gyaszjelentes 4 frttol feljebb. — 100 drb levélpapír es boríték ceg- 
nyomással: 8 ad íves I frt 50 kr., 4-ed íves 2 frt. stb. stb.

Ügyvédek, bíróságok, lelkészek, végrehajtók, községi és körjegyzők, 
halottkémek részére szükséges nyomtatványok raktáron tartatnak, melyekből 
20 ív : kis hivatalos alak 20 kr., nagy hivatalos alak 30 kr., médián -10 kr.

ggjp Útadó főkönyvek "HSJ,"
a vármegye által kiadott nagy médián alakban s ugyanolyan papíron, továbbá

"az összesített potato kezeléséhez szükséges nyomtatványok,
melyeknek raktáron tartásával a tek. alispán! hivatal megbízott, szintén kész­
letben vannak, s 20 ivenként 40 kiért árusítom üzleti helyiségemben.

Nagyobb megrendelésnél tetemes árengedmény.
A nagyérdemű közönség becses megrendelését kerve, maradok

özv. Tahy ILr ália,
nyomdatulajdonosnő.
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Nyomatott özv. Tahy Rozalia gyorssajtojan Zala-Egerszegen.


